YI'OJA ITPO CIIBPOBITHHUITBO
MixK
Yuisepcuterom «Aypea Baaiiky» M. Apaa, PymyHis
Ta
YepuiBenbKkuM HalioHAJIbHHUM YHiBepcuTeTOM iMeni IOpis ®@enpkoBHua,
Ykpaina

Croponu, B 0cobi pektopa mpod. Crenana MenbsHuuyka ta npod. Pamonu Jline,
IiAnUcanyd JaHy yrojay 3 METOH akKaJeMIuHOI cHiBmpali y cdepi OCBITH, HAYKH Ta
TEXHOJIOTIH:

IIpeomem Yeoou
Cratts 1
Jlana VYroga € JIBOCTOPOHHBOIO THIIOBOKO MIKIHCTUTYLIHHOIO pPaMKOBOIO
YIOJI0k0, KA OXOIUTIOE BUKJIAIAIlbKY, OCBITHIO, HAYKOBO-OCIiIHY, IH(pOpMalLiliHy Ta
KYJbTYPHY AIsUIBHICTE 000X YHIBEPCHTETIB.

CniBrnparst y cdepi BHUKIaIaHHS Ta HaBYaHHsA 3JIHCHIOECTbCS HACTYyITHUM
YHHOM:
00OMiH mTpodecopchKO-BUKIATAIBLKOTO CKIaly 000X YHIBEPCUTETIB;
OOMIH CTYIEHTIB yciX HAyKOBHUX CTYIEHIB Ta pIBHIB KBali(ikalii, BKIOYArO4H
aclipaHTiB, 3 METOK y4acTi B OCBITHBOMY IIpOlLieCi Ta HayKOBHMX 3axonzaX 000X
YHIBEpCHUTETIB,;
CHiBIIpalls y cdepi MpakTUUHOIO JOCBIly CTYIEHTIB;
0OMiH BHKJIAIAIbKOK JOKYMEHTAIlI€l0, HaBUYaJbHUMH [IpOorpaMaMy Ta IIaHaAMH;
HaJaHHs [paBa Ha CIUIbHY MyOTiKalliro HaBYalbHUX MaTepialis;
oOMiH iH(poOpMaIli€ro Ta MPaKTHYHHMH HaBHYKaMU 3 MeToro BrpopakeHHa ECTS
(E€Bporielicbka KpeuTHA TpaHC(HEPHO-HAKOITMYYBalIbHA CUCTEMA).

Croienpatist 'y cdepi Hayku, DOCTDKEHHS Ta 1H(opmauil 3A1HCHIOEThCS
HACTYTTHUM YHHOM:
OoOMiH acmipaHTiB, MOJOIWX HAYKOBI[IB 3 METOK y4dacTi B HAyKOBHMX 3axolax B
YHIBEpCUTETAX;
opraHi3allis CIiJIbHUX HayKOBUX KOH(epeHLii, CUMII031yMiB, CEMiHapiB TOLIO;
00OMiH MaTepiagaMy 3 MeTOrO MyOTiKallii B yHIBEpCUTETChKHX HAYKOBUX JKypHalax;
00MiH cIIelianizoBaHoI0 HayKOBO-I0CIIIHOK JTiTepaTyporo Ta iHpopMalieto B chepi
HAYKH Ta TEXHOJOTIH;
IPOBEIEHHS IOCIiDKEHHS, TKe Ma€e CITUTBHUH IHTepec, Y HayKOBHUX MiApo3aiiax 000x
CTOpIH.

CroiBmpans y cdepi KyJbTypd Ta I03aKIacHO! AisTIPHOCTI CTYIEHTIB Ta
podecopchKO-BUKIATAIBKOrO CKIIaTy BKIIOYAE:
0OMiH rpynamMu XyIOXKHBOI Ta TBOPYOI MO3aKIaCHOT AisJILHOCTI 000X YHIBEPCHUTETIB;
CIIiJIbHA OpTaHi3allis KyJIbTYpHHX, CIOPTHBHUX Ta HIIHMX 3aXO0/1B;
CIIiTbHA OpraHi3allis JHIB NapTHEPCHKOro YHIBEPCUTETY.



Opzanizayia cnienpayi
Crarra 2
MIKIHCTUTYIIMHI KOHTakTH MK o0OoMa yHiBepcHTeTaMH-MiANKMCaHTaMH
3MIMCHIOIOTECS 3riAHO 3 00CAroM cIiBmpami Ta OyAyTh YTOYHEHI B J0JaTKOBHX
POTOKOIaX (poOOYMX MIaHax).

[Tporokonau (poGodyi TIaHKW) MOXYTb OYTH 3MiHEHI 3 ypaxXyBaHHAM LileH
CHiBITpalli MiJK yHIBEpCUTETAMH-TIIAMMCAHTAMHU Ta TXHIMH M1JIpO3/11JIaMH.

KepiBHULITBO 000X YHIBEPCHTETIB MiATPUMYE HAYKOBI MiAPO3ALTH B peanizalii
CIiBITIpalli M’k HUMHU.
Crattsa 3

Jlexanu (akynbTeTiB, BIANOBIIHI 3aBiayBaui Kadeapamu, sKi JOKIAZAIOTh
3yCWJIb JI0 TOTJIMOJIEHO] chiBmpaui y cdepax Ii€i paMKOBOI yroIu,BIPOBAIKYIOTh
JIOIaTKOBI TIPOTOKOIH (poOoui maHu), 3a3HadyeHi B CT. 2, ab3all 1, BCTAaHOBIIOKOYM
KOHKPETHI Wi, mpoGiiemu, AelNaifHu, CTPYKTYpHI MiIPO3AIMH Ta BiINOBIAAIbHUI
TIEPCOHAT BiJ KOXHOI 31 CTOPIH.

@inancosi ymosu

Cratts 4

KoxHa 31 cTopiH HesanexHO 3abe3rnedye HeoOXinHe (iHaHCYBaHHSA 3 METOIO
peanizallii OroJKeHoi CiBmpari.
Cratts 5

DdiHaHCYBaHHS BiJ MICIEBHX, HALIOHAIBHUX, €BPONEHCHKUX Ta MIKHAPOIHHX
GOHIIB Ta IHCTUTYLIH MOXe OyTH BUKOPHUCTaHO 3 METOIO (PIHAHCOBOIO 3a0e3MeYeHHs
HISUIBHOCTI B KOHKPETHHX (pOpMax CIBIpalll MiXK HayKOBMMH IMiApo3ainamMu 000X
YHIBEPCHUTETIB-MIANUCAHTIB.
Crarts 6

dinancoBe 3abe3reueHHs] TMOTOKEHOI CITIBIIpall MOXe peani3yBaTHCS 3a
IPUHIIMIIOM HE TPOMIOBOTO OOMIHY 3a YMOBH, IO Halpapisfioya CTOPOHA
3a0e3reyyBaTUMe KOIUTAMH JJIs TPAHCIIOPTHHUX BHTpPaT, BI3W Ta MEIUYHOTO
CTpaxyBaHH4, a MpuiiMaroda CTOpoHa 3a0e3nedyBaTUMe BUTPATH Ha IIPOKUBAHHS.
Crarts 7

Konkpetni dpopmu hiHaHCOBOTO 3a0€3MEUEHHS 3 METOI JIIsNIBHOCTI Ta OOMiHY
B paMKax CIiBIpami Oyae TMOTOMKEeHO Ta MPUHHATO B KOKHOMY [OJAaTKOBOMY
poTokoi (pobodomy rmiaHi) A0 1i€i YTou.
CratTs 8

HaykoBIli, CTyleHTH Ta aclipaHTH, SIKHX BiJIpaBUJIM 3 METOK peaiizallii
CIINTBHOI MiSTBHOCTI, 3 METOK HaBYaHHsS abo MOCHIMKEHHs s HayKOBOI poOOTH
3BLIBHAIOTHCS BiJl CILIATH aIMIHICTPATUBHUX IIOCIYT Y IPUHAMAIOUOMY YHIBEPCHUTETI.

3a  MOXIMBICTIO, VYHIBEPCHUTET, SKHM TIpuiiMae BHUKJIAaJallbKUi Ta
aZMiHICTpAaTUBHUH MepcoHal, 3a0e3meyye KUTIO 3a CBOI BIacHI ab0 rPaHTOBI KOILTH.



[Hooamrkosi nonoowcers

Crarta 9

Ils Yroma migmucaHa MiK oOoma yHIBEpCHUTETaMH-IIIJIMUCAHTAMU, Ta 3 TOrO
yacy, KOJIM BOHa HaOWpae YMHHOCTI, TOBHHHA 3aCTOCOBYBAaTHUCS K OPIEHTUP LLIOIO
JISUTBHOCTI 000X YHIBEpCUTETIB.
Crarrs 10

Koxna 31 cTOpiH, sKa HIANMCYE 110 YTOAy, BHU3HAE aBTOPChKE IPaBO
IPOJYKTIB IHTENeKTyaqbHOI BIACHOCTI Ul MPEICTaBHUKIB IHIIOI CTOPOHH Ta
rapaHTye 0e3mneKy LIMX [paB Ha OCHOBI MI>KHAPOJHUX MPaBHUIL.
Cratrs 11

OOwuIBI CTOPOHH, SIKi MIAMUCYIOTH IF0 YTOIy, MOTOMKYIOThCA MIATPUMYBaTH
HayKOBI IIIPO3/iTH Y pealii3alii KOHTaKTiB Ta CHiBIpall MK HUMHU.
Crarrs 12

OO0uBI CTOPOHU TMOTOKYOTHCS LIMPOKO IIOMYyJIsSpU3yBaTH MapTHEPCHKUI
YHIBEPCHUTET Ha TEPUTOPI] IXHBOI KpaTHHU.

Kinyesi nonoocenms

1. [{s Yroma BcTymae B CUILy AJ11 000X CTOPIH Y JIeHb 11 MIANKUCaHHS.

2. [TonpaBku 10 1i€i Yrogud BHKOHYIOTbCS y (OpMI HOJATKIB, 5Kl CTarOTh
JaCTHHOIO I1i€1 YTOIH.

3. Ils Yroma mMoxke OyTH po3zipBaHa 3a JONOMOTOK J0JATKOBOI'O IPOTOKOIY
(momaTok).

4. JlomaTKoBHil TPOTOKOJ IS po3ipBaHHS i€l Yroau Oyae CHibHO NPUHHATUH

pekTopamMu 000X CTOpIH MicHs KOHCYJIbTallii 3 HayKOBHMH MHiApo3aizamMu 000X
YHIBEPCHUTETIB, AKi OepyTh y4acTb y JisJILHOCTI, OB’ sA3aHiH 31 criBIpalero.

5. [{s Yroma misTume OpOTAroM 1T pokiB. OOWUIBI cTOpoHU 30epiraroTh 3a
co00I0 MpaBo po3ipBaTH 10 YTroay, MOBIIOMHUBIIM MPO BIANOBIIHI HaMipH IHIILY
CropoHy IoHaliMeHIIe 3a WICTh MicsuiB. [licis m’sTy pokiB 1 MoxHa Oyne
TIOHOBUTH 3a CIUIBHOIO 3r0/1010.

6. Ils Yronma ykiajaeHa y LIECTH NPUMIPHHKAaX aHIUIIHCHKOK, PYMYHCBKOIO Ta
YKpailHCHKOI MOBaMH — 10 TPH IPUMIPHHUKH [U1 KOJKHOI CTOPOHH.

VHIBEPCUTET «AYPEJI BJIAKY»  YEPHIBELIbKUI HAITIOHAJIbHUN
M. APAJl, PYMVHIAI VHIBEPCUTET IMEHI
FOPIS ®EJbKOBUYA, VKPATHU

P SN KT% o PEKIOP
| : Hp'OCb.";,[[.p.r Pamona Jline HpO(pﬂpCT’éHaH :Mf?HLHHHYK
HinnHcaHo B /¢ ﬁ/{“ disr Hi;gﬁnchgg- YN Ciheerk d
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COOPERATION AGREEMENT
between
Aurel Vlaicu University of Arad, Romania
and
Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University, Ukraine

The parties represented by their rectors, Prof. Stepan Melnychuk, PhD, and Prof.
Ramona Lile, PhD, signed the present agreement for academic cooperation in the
field of education, science and technologies.

Subject of the Agreement
Art. 1
The present Agreement is a bilateral typical inter-institutional frame
agreement, comprising teaching, educational, science, research, information and
cultural activities of both institutions.

Cooperation in the field of teaching and education is realized via:
exchange of teaching staff between the two universities;
exchange of students from all degrees of education and levels of qualification, incl.
doctoral students, for participation in the educational process and science events of
both universities;
cooperation in the field of students' practical experience;
exchange of teaching documentation, curricula and syllabi,
granting right for joint publications of teaching materials;
exchange of information and practical skills for the implementation of ECTS
(European Credit Transfer System).

Cooperation in the field of science, research and information is realized
through:
exchange of doctoral students, young professional scientists for participation in
scientific events at the universities;
organization of joint scientific conferences, symposia, seminars etc.;
exchange of materials for publication in the universities' academic journals;
exchange of specialized scientific and research literature and of information in the
field of science and technologies;
researches of mutual interest in scientific units of the parties.

Cooperation in the field of culture and extra-curricula activities of students and
academic staff includes:
exchange of groups of artistic and creative extra-curricula activities of both
universities;
jointly organizing of cultural, sports' and other events;
jointly organizing of days of the partner university.



Organization of cooperation

Art. 2

Inter-institutional contacts between both contracting universities are realized
regarding the scope of cooperation and will be specified in additional protocols (work
plans).

Protocols (work plans) may be adopted with regard to concrete aims of
cooperation between the contracting universities and their units.

The Managements of both universities support the scientific units in realizing
the cooperation between them.
Art. 3

Deans of Faculties, respective Heads of Departments (Chairs) which step
toward enhanced cooperation in the fields of this framework agreement adopt
additional protocols (work plans) mentioned under Art. 2, paragraph 1, setting the
concrete aims, problems, deadlines, structural units and responsible staff from each of

the parties.

Financial conditions

Art 4

Each of the parties provides independently the necessary funding for the
realization of the agreed cooperation.
Art. 5

Funding from local, national, European and 'international funds and
institutions may be employed to ensure financially the activities in each concrete
form of cooperation between scientific units of both contracting universities.
Art. 6

Financial provision of agreed cooperation may be realized under the principle
of non-monetary exchange in a way that the sending party provides the travel, visa
and medical insurance costs, while the receiving party provides the accommodation
costs.

Art. 7
Concrete forms of financial provision for activities and exchange on

cooperation will be agreed and adopted in every additional protocol (work plan) to

this agreement.
Art. 8

Scientists, students and doctoral students sent in realization of joint activity, for
training or for research over scientific work are freed of fees for administrative
services at the host university.

If it is possible, the host university, that receive the partner teaching and
administrative staff, provides the accommodation from their own or grant funds.

Additional provisions
Art. 10
This agreement is signed between both contracting universities and since its
entry into force is to be applied as an orientation for the activities of both institutions.



Art. 11

Each contracting party recognizes copyright of the products of intellectual
property for person's representatives of the other party and guarantees safety of these
rights on the bases of international rules.

Art. 12
Both contracting parties agree to support scientific Units in realization of

contacts and cooperation between them.

Art. 13
Both contracting parties agree to make the partner university widely popular on

the territory of their countries.

Final provisions
§1. This agreement enters into force for both parties on the day of its signing.
§2. Amendments to this agreement shall be made in form of annexes that become part
of this agreement.
§3. This agreement shall be terminated by means of an additional protocol (annex).
$4. Additional protocol for termination of this agreement shall be adopted jointly by
the Rectors of both parties after consultation with scientific units from both
universities participating in cooperation activities.
§5. The agreement will have duration of five years. Both parties reserve the right to
terminate this contract in compliance with a period of notice of six months. After five
years it may be renewed by mutual agreement.
$6. This agreement is drawn up and signed in six originals in English, Romanian and
Ukrainian language — three originals for each of the parties.

FOR AUREL VLAICU UNIVERSITY OF FOR YURIY FEDKOVYCH CHERNIVTSI

ARAD, ROMANIA NATIONAL UNIVERSITY, UKRAINE

-

/aridne. "RECTOR
:—Rain_o'na Lile, Prof. Dr. StepanMelnthukPﬂ—)f Dr.
Stam o stmp

7 = . ) = zf . N > -
Signed in L/{e'nw"/ﬁ/ on G40 X Signed iné/u’rﬂr' [#£1 on 9 10.38d




ACORD DF} COOPERARE
Intre

Universitatea Aurel Vlaicu din Arad, Romania
si
Yuriy Fedkovych Chernivtsi National University, Ucraina

Partile reprezentate de rectorii institutiilor Prof. Ramona Lile, PhD si Prof.
Stepan Melnychuk, PhD, au semnat prezentul acord in scopul cooperarii academice
in domeniul educatiei, stiintei si tehnologiei.

Continutul acordului

Art. 1
Prezentul acord este un acord tipic inter-institutional ce vizeaza activitati de tip

educational, de predare, stiintifice, de cercetare si culturale intre cele doud
universitati.

Cooperarea in domeniul predarii se realizeaza prin:
Schimburi de cadre didactice intre universitati;
Schimburi de studenti din toate formele de Invatdmant (inclusiv studenti ai scolilor
doctorale) pentru a permite participarea in procesul educational si la evenimente
stiintifice ale ambelor universitati;
Cooperare in domeniul schimburilor de experiente practice ale studentilor;
Schimburi de materiale didactice, curriculare si planuri de invatamant;
Acordarea dreptului de a publica materiale didactice in comun;
Schimburi de informatie si deprinderi practice pentru implementarea creditelor ECTS
(European Credit Transfer System).

Cooperarea in domeniul stiintific, al cercetarii si informatic se realizeaza prin:
Schimburi de studenti ai scolilor doctorale si de tineri cercetatori care sd participe la
evenimente stiintifice ale universitatilor;

Organizarea de conferinte, seminare, simpozioane stiintifice comune;;

Schimburi de articole pentru publicarea acestora in revistele stiintifice ale
universitatilor;

Schimburi de literaturd stiintificd de specialitate si de informatie In domeniul
stiintelor si al tehnologiei — de rezultate ale cercetarii de interes comun pentru parti

Cooperarea in domeniul culturii si al activitatilor extra-curriculare pentru
studenti si profesori include:
Schimburi de grupuri cu profil artistic si extra-curricular de la ambele universitati;
Organizarea comuna a unor evenimente sportive, culturale etc.;
Organizarea comuna a zilelor universitatilor celor doua institutii.



Organizarea cooperdrii

Art. 2

Contactele de cooperare interinstitutionale intre cele doud universitati
semnatare servesc scopul realizarii unui parteneriat de cooperare si vor fi specificate
in protocoale aditionale.

Aceste protocoale (planuri de lucru) pot fi adoptate privitor la scopul concret
al cooperdrii dintre cele doud universitati si unitatile lor.

Conducerea ambelor universitati va sprijini unitétile stiintifice in vederea
realizarii cooperaril.

Art. 3

Decanii facultatilor si respectiv Directorii de Departament care aleg sa se
ralieze cooperdrii intensive din cadrul acestui acord tip cadru vor adopta protocoale
aditionale asa cum apare mentionat la Art. 2, paragraf 1, stabilind scopuri concrete,
identificdnd eventuale probleme, termene limitd, unitatile structurale si personalul
responsabil din partea ambelor institutii.

Termeni financiari

Art. 4

Fiecare dintre parti va asigura in mod independent suportul financiar necesar
pentru realizarea acordului de cooperare.
Art. 5

Sumele necesare pot fi atrase din fonduri locale, nationale, Europene iar
fonduri si institutii internationale pot fi folosite ca sursd de venit pentru a asigura
suportul financiar necesar pentru fiecare forma concretd de cooperare intre unitatile
stiintifice ale ambelor universitati.

Art. 6

Prevederile financiare ale cooperdrii pot fi realizate doar sub principiul
schimburilor non-monetare i.e. intr-un mod prin care institutia mama acoperd
cheltuielile de deplasare, de viza si costurile asigurarilor medicale in timp ce institutia
gazdd acopera cheltuielile de sedere.

Art. 7

Detaliile costurilor pecuniare ale activistilor de schimburi si cooperare vor fi
luate de comun acord si adoptate pentru fiecare protocol aditional al acestui acord de
cooperare.
Art. 8

Cercetatorii, studentii si elevii scolilor doctorale care fac parte din activitatile
stiintifice comune (cercetare sau practicd) sunt scutiti de taxele administrative ale
universitatii gazda.

Daca este posibil, universitatea gazda, va asigura sederea personalului didactic
si administrativ din surse proprii.



Prevederi aditionale

Art. 10
Acest acord de cooperare va fi semnat de ambele universitati si din momentul

intrérii sale in vigoare va fi folosit ca si ghid pentru activitatea ambelor institutii.

Art. 11

Fiecare parte contractantd va recunoaste drepturile de autor pentru produsele de
proprietate intelectuald ale reprezentantilor celeilalte parti si garanteaza siguranta
acestor drepturi pe baza normelor intentionale.
Art. 12

Ambele parti se obligd sa sprijine unitatile stiintifice in vederea realizarii
cooperarii si stabilirii de contacte intre ele.

Art. 13
Ambele parti se obligd sd popularizeze intens universitatea partenera pe

teritoriul propriei tari.
Prevederi de final

§1. Acest acord intrd In vigoare pentru ambele parti la momentul semnarii sale

§2. Amendamentele aduse acestui acord se vor face sub forma de anexe ce vor deveni
parte a acestui acord

§3. Acest acord va fi incheiat printr-un protocol aditional (anexa).

§4. Protocolul aditional pentru incheierea acestui acord va fi adoptat in comun de
Rectorii ambelor universitati dupa consultarea unitétilor stiintifice participante in
activitdfi de cooperare.

§5. Acest acord va avea o durata de 5 ani de zile. Ambele parti 1si pastreaza dreptul
de a termina contractul pe baza unui preaviz de 6 luni. Dupa expirarea celor 5 ani,
contractul poate fi reinnoit printr-o intelegere de comun acord.

§6. Acest acord este Intocmit si semnat in 6 copii originale in Englezd, Romana si
Ucraineand — 3 copii originale pentru fiecare parte.

PENTRU UNIVERSITATEA AUREL PENTRU UNIVERSITATEA
VLAICU UNIVERSITY DIN ARAD, NATIONALA YURIY FEDKOVYCH
ROMANIA CHERNIVTSI, UCRAINA

T~ RECTOR

120

;,_.Ramona} Eile, Prof. Dr.

T Stampila

Semnat la datade CAcnitss




